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KOLOZSVÁR, OKT. 28. 

-. A közösügyek intézésére hiva- 
tott országos bizottságok működése javá- 
ban foly - a magyar delegáczió alosztá- 
lyaiban az érdemleges tárgyalások veszik 
igénybe a tagok erejét, az osztrák dele- 
gáczió költségvetési bizottságában pedig 
egymást érik a napi kérdések fölötti in- 
terpellácziók s a rá adott miniszteri fele- 
letek. 

Haymerle báró ez alkalommal egé- 
szen új oldalról mutatja be magát; mig 
a mult delegácziók a kezdő miniszterrel 
meglehetős kiméletesen bántak s az épen 
hivatalba lépett államférfiút, ki már csak 
az idő rövidsége okán sem volt valami 
sokért felelősségre vonható, nem sok kér- 
dezősködéssel háborgatták - most mind- 
járt legelején egész sor interpelláczióval 
áll Haymerle báró szemben s ugy látszik 
tud is, van is miről beszélnie. 

A görög-montenegrói, a szerb keres- 
kedelmi, a Balkán-szorosokbeli erőditési 
kérdések; a monarchia keleti politikájá- 
nak czéljai, a dunai várak lerombolása, 
a német kereskedelmi szerződés, a szö- 
vetségi viszony Németországgal - im' 
ennyi és ilyen kérdésekre kelle a közös 
külügyminiszternek egyetlen ülésben fe- 
leletet adnia s a készség, melylyel vala- 
mennyire felelt is és a feleletek tartalma, 
mind a legjobb benyomást tevék az osz- 
trák delegatusokra s teszen kétségkivül, 
a monarchia népeire is. 

Különösen két felelet tarthat a leg- 
nagyobb érdekeltségre igényt - egyik a 
Németországgal való viszonyt, másik a 
monarchia czéljait, a keleti kérdésben, 
illeti s bizonnyal nem téveszti el hatását 
egyik sem, a monarchia határain belül 
és kivül. 

Egyik ellenzéki lap zokon vette a 
tisztelgő delegatusoknak adott királyi vá- 
laszoknak, hogy a Németországgal való 
viszonyt külön meg nem emlitették. A 
külügyminiszter érintett válasza e tekin- 
tetben teljes mértékben kielégitheti az 
Egyetértés kiváncsiságát. Mert Haymerle 
báró mind a kereskedelmi szerződés ki- 
látásaira nézve teljesen megnyugtató fe- 
leletet tudott adni, mind és főkép, és mi 
illeti Németország és monarchiánk egy- 
értelmiségét a keleti kérdésben való eljá- 
rásra nézve, minden kétséget kizáró ha- 
tározottság jellemzi a külügyminiszter 
szavait. Dr. Barenther idevonatkozó kér- 
désére ugyanis, ha Ausztria Magyaror- 
szág Németországgal a fenforgó keleti 
ügyek, különösen a ffotta tüntetés tárgyá- 
ban közös egyetértéssel jár-e el? „a mi- 
niszter csak a leghatározottabb igennel 
felelhet. Abszolut közös eljárás áll fen, 
a flotta biztosok utasitása is közös s csak 
azt konstatálhatja, hogy Németország eb- 
ben, valamint a keletet illető 

ee 
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más kérdésekben, a mi érde- 
keink legnagyobb figyelem- 
be vételét mutatja. 

A dolog természeténél fogva kevésb- 
bé határozott, hanem azért nem kevésbbé 
tanulságos az a válasz, a melyet Hay- 
merle báró Demmel rövidke kérdésére adott 
„a monarchia keleti czéljai iránt. 

Igaza van a külügyminiszternek : „a 
mily rövid a kérdés, oly hosszunak kel- 
lene lenni arra a feleletnek. Es még 
inkább igaza van, a midőn azt fejti ki, 
hogy mily kevéssé független tényező egy 
kormány, vagy miniszter a világtörténe- 
lem processusai közepett. „Oly körülmé- 
nyeket és viszonyokat kell (a miniszter- 
nek) tekintetbe vennie, melyeknek nem 
ura és melyek beállta, vagy elmaradása 
nemcsak az ő akaratától nem, de semmi- 
féle kormány akaratától sem függ. Sőt e 
kérdésben maguk a kormányok is válto- 
zó tényezőket képeznek, melyek a szá- 
mitásba fölveendők s melyek a számi- 
tást, épen ezért, váratlanul megváltoztat- 
hatják.4 Oly szavak, melyeknek komoly 
megfontolását nem ajánlhatjuk eléggé né- 
mely kávéházi politikusnak és mindent 
egy kéz legyintéssel elintézni akaró hir- 
lapirónak. S habár, ehez képest óvakodik 
is Haymerle báró határozott feleletet ad- 
ni a kérdésre, a sorok közül mindenki 
kiolvashatja komoly törekvését Törökor- 
szág megmaradt tartományai biztositásá- 
ra s föntartására annak a befolyásnak, 
mely monarchiánkat Keleten megilleti. 

Erdekesek és jellemzők a miniszter 
ama szavai is, a melyeket a Szerbiára 
vonatkozó kérdésekre ejt s valamint meg- 
nyugtató az eszély, mely nyilatkozatai- 
ból kihangzik, örvendetes is az erély, 
mely e kérdésben való magatartását jel- 
lemzi. 

Haymerle báró meg lehet magával 
elégedve az első próba után, valamint 
mi, a monarchia népei is meg lehetünk 
elégedve a közös külügyminiszterrel. 

Az osztrák delegáczió budgetbizott- 
sagának ülése. 

- okt. 26. 
Az osztrák delegáczió budgetbizottságában 

ma beszélték meg a külpolitikai helyzetet s hall- 
gatták meg Haymerle külügyministernek erre 
vonatkozó nyilatkozatait. A szóba került kérdések 
a következők: A dulcignoi ügy, a görög határ- 
igazitás, szerb kereskedelmi dolgok, a dunai vá- 

rak lerombolása, az aldunai hajózás szabadsága, 

a vaskapu szabályozása, Ausztria keleti politi- 
kájának czélja, s végül a német birodalomhoz 

való kereskedelmi s politikai viszonyunk. 
A külügyi költségvetés teljesen letárgyal- 

tatott. Az eszközölt törlések jelentéktelenek. 
Az ülésen jelen voltak : Haymerle, Szlávy, 

s Bylandt.Rheidt közösministerek. 
Dr. Plener Ernő előadó referálva a kül- 

ügyi költségvetésről, interpellatiót intéz a kül- 

ügyministerhez : a montenegrói s a görög határ- 
igazitás kérdésében s egyelőre azt kérdi: Dul- 
cígno átadása esetén véget fog-e érni a hatal- 
mak közös akcziója ? 

Haymerle báró külügyminister: Kö- 
vetve az interpellatió példáját a montenegrói s 
görög kérdés részleteibe nem bocsátkozik bele. 
Általában véve oly akcziókkal szemben, melye- 
ket más hatalmak kezdeményeznek vagy egy- 
szerüen s fentartás nélkül részt venni abban, 
vagy visszautasitani azt, vagy pedig az akczió- 
ban oly módositott módon résztvenni, hogy az 
általában véve a saját érdekekkel elletétben ne 
legyen. Ha tehát azt hiszi a kormány, hogy egy 
javaslatba hozott rendszabály magában véve 
messze megy s oly következményekre vezet, 
melyeket mi nem óhajtunk s nem fogadhatunk 
el, akkor az első mód: a feltétlen elfogadás ki 
van zárva s csak kettő közt marad választás : 
a visszautasitás vagy a feltételes csatlakozás kö- 
zött, mely megengedi nekünk, hogy az akczióra 
mérséklőleg hassunk, ugy, hogy érdekeinkkel 
való összeütközés nélkül a közérdeknek megfe- 
lelő megoldás érhető el. 

A mi most a pozitiv megoldást illeti, a 
melyre vonatkozólag az előadó ugy találja, hogy 
a kormány nem ismerteti meg erre vonatkozó 
programmját, megjegyzi a külügyminister, hogy 
e programm ez esetben egészen imperative van 
előirva. A montenegrói kérdés megoldására néz- 
ve nincsen más programm, mint a berlini szer- 
ződés, illetőleg azon pontok végrehajtása, me- 
lyek a hatalmak megegyezésével a szerződés 
illető czikkelyei helyébe léptek. Véleménykülönb- 
ség legfölebb a végrebajtás módjára nézve volna 
gondolható, maga a megoldás a berlini szerző. 
dés s az egymással évszázadok óta küzdő né 
pek elhatárolásainak szükségessége által meg 
van szabva. 

A külügyminister ezután azon phasisok tör- 
téneti előadására megy át, melyeken a dulcignoi 
kérdés a vöröskönyv berekesztése óta átment; 
felolvassa a konstantinápolyi nagykövetnek, va- 
lamint a czettinyei cs. és kir. ügyvivőnek táv- 
irati jelentéseit, melyekből kitünik, hogy a por- 
tának komoly szándéka Dulcigno átadását ille- 
tőleg többé alig vonatik kétségbe, de hogy an- 
nak gyors végrehajtása - ez f. hó 21-én 27-re 
volt igérve - a török parancsnoknak követe- 
lései folytán, melyek a Konstantinápolyból jövő 
utasitásokkal nem egészen egyeznek meg, vala- 
mint Montenegrónak tulhajtott óvatossága miatt 
meghiusult. A török küldött eredetileg 7 pontu 
konvencziót követelt, melynek 5 pontját Monte- 
negró elfogadni késznek nyilatkozott, ellenben 
az első s az ötödik pontokat visszautasitotta. Az 
első pont tartalmazza azt, hogy a katonai status 
auo a skutarii tótól keletre, végleges határul fo- 
gadtassék el, a másik pedig azt az intézkedést, 
hogy a dulcignoiak hajói 3 évig, s ha muzulman 
tulajdont képeznek, mindig a török lobogót vi- 
seljék. E két pontot, melyek közül az utóbbi a 
mi tengeri hatósági kompetencziánkkal (berlini 
szerződés XIX. czikke) állna ellentétben, a porta 
a mis a hatalmak közbenjárása folytán elej- 
tette. A tárgyalások nehézségeit jelenleg csak a 
katonai részletek s a montenegrói bevonulás 

határideje, valamint Montenegró azon követelése 
képezik, hogy átengedése helyett Dulcignót ka- 
tonailag formálisan átadva kapja meg. 

A külügyminiszter ezután resuméját adá a 
görög kérdés fejlődésének a berlini kongresszus- 
tól a konferencziáig. E resumét a hellén nép 
íránti rokonszenvének szavaival kezdte meg. E 
nép vetette el az európai Törökországban a mű- 
veltségnek s a kulturának magvait. A kinek szi- 
vén fekszik a balkánfélszigeti keresztény népek 
fejlődése - s Ausztria-Magyarország ez óhajt 
annál őszintébben táplálhatja, mert nemzeti elfo- 
gultság nem uralkodik rajtunk - annak első 
sorban Görögország közreműködésére s haladó 
fejlődésére kell számitania. Természetesen a kor- 
mánynak emellett mindig szem előtt kell tartani, 
hogy ily ezél eléréseért mennyit tehet, de hogy 
egész diplomacziai befolyását latba kell ezért 
vetnie, kétségen kivül áll. Szóló, valamint hiva- 
talbeli elődje Görögország illető politikájukban 
azáltal vezéreltették magukat. 

Dr. Sturm Ede kinyilatkoztatja, hogy 
egyetért a kormánynak pusztán óvó s késleltető 
tevékenységével, mely Ausztria érdekeinek is 
legjobban megfelel. 

Suess Ede őszinta rokonszenvét nyilvá- 
nitja Görögország iránt; azonban tart tőle, hogy 
ethnografiai tekintetben könnyen hibák ejthetők ; 
Janina átengedésével esetleg ez történnék, 

Demmel felvilágositást kiván az osztrák 
keleti politika czéljairól. 

Haymerle báró: A minő rövid a kér- 
dés, olyan hosszunak kell lenni a válasznak, 
(Derültség.) ha lehetne akként válaszolni, a mint 
azt a kérdező kivánja. Ertelmesen sem magán- 
ember, miniszter annál kevésbé fejezhetné ki a 
dolgok jövendőbeli alakulásának és azok állásá- 
nak lehetőségét. - Oly körülményekkel kellene 
számoluia, melyeknek nem ura, melyeknek be- 
következése vagy kimaradása nemcsak az ő, de 
egyetlen kormánynak az akaratától sem függ; 
még magok a kormányok is változó tényezők e 
tekintetben, melyek a számitásba belejátszhatnak 
és azt nem várt módon alterálhatják. E szóval : 
„Európa" gyakran visszaélnek, a mennyiben min- 
den megoldást az európai diplomacia togalmától 
vélnek követelhetni. Európa létezik oly értelem- 
ben, a mennyiben a hatalmak minden egyes 
esetben egymással érintkezésbe lépni s eltérő 
nézeteiket kiegyenliteni igyekeznek. Ez Európa 
első és legközelebbi czélja. 

Elhatározó Európa azonban, - mely önma- 
gának azon bölcseséget tulajdonitja, hogy min- 
den kérdést megold és e minden nehézség elő- 
fordulása alkalmával, mint „európai diplomacia" 
kérdőre vonathatnék és a melynek elhatározása- 
it már előre tudhatni, - nem létezik. E czélok 
iránt tett általános kérdésre tehát a miniszter 
nem válaszolhat mást, minthogy a monarchia ér- 
dekeinek és állásának megőrzésére ügyelni fog, 
azonban ügyelve annak mindenkori fontosságára, 
más hatalmakhoz való viszonyaira és az alkal- 
mas pillanatra. 

Törökország fennállása tárgyában tett kér- 
désre kijelenti a miniszter, hogy az emberek igen 
könnyen beszélnek egy birodalom széthullásáról, 
felbomlásáról, ki Törökországot phalni látja, 
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Irta: 

ELIÓT GYÖRGY. 

(Folytatás.) 

I. 

Vetélytársak voltunk, a nélkül, hogy 
Alfrédnak csak sejtelme is lett volna 
erről. 

Még eddig mit sem szóltam azon 
helyzetről, melyben Irant Bertával szem- 
en voltam, egészen sajátos helyzetemről, 

mi abból származott, hogy mindazon em- 
beri lények között, kik környeztek, ő volt 
az egyedüli, ki vészes jós tehetségem ha- 
talmától mentesitve volt. Vele megmarad- 
tam a bizonytalanság boldog álapotában, 
vizsgálhattam figyelemmel arczkifejezését, 
s kedvem szerént magyarázhattam azt; 
kérdezhettem tőle bátran véleményét e 
vagy ama dolog felől, a teljes tudatlan- 
ság őszinte érdekével várva a feleletet ; 
udtam várni tőle egy szót, vagy mosolyt, 
AZ öröm, vagy félelem izgalmával szi- 
vemben ; az előttem ismeretlen igéretét, 

gyakorolta reám. Ismétlem, ez volt oka 
azon ellenállhatlan csáberőnek, melynek 
okvetlenül meg kelle hódolnom, mert 
alapjában véve egyetlen női jellem sem 
birhatott kevesebb szellemi rugékonyság- 
gal, egy az enyémhez hasonló bátortalan 
regényes szellemű ifjuéval, mint az ővé. 
Kora feletti álnok gunyos, gyakorlati és 
skeptikus szellemmel birt; a legmegrá- 
zobb jelenetekkel szemben, megtartotta 
mindig hideg vérét s szenvtelenségét ; kész 
volt minden időben kedvencz költemé- 
nyeimet ócsárolni; kiváló megvetéssel vi- 
seltetett a német lyrai költészet iránt, 
melyen azon időben különös előszeretet- 
tel csüngtem. Még ma is képtelen volnék 
tisztán részletezni azon érzéseket, melye- 
ket bennem e nő keltett. Semmi közös- 
ségük nem volt azoknak, a növendék if- 
jak szokott, még egészen gyermekes cso- 
dálatával, mert minden benne, egész haja 
száláig éppen ellenkezője volt azon esz- 
ményitett női jellegnek, melyet a szép- 
ségről alkotott magának szivem. Bertánál 
hiányzott mindenek felett ama lelkesült- 
ség a nemes és nagy dolgok iránt, mi 
pedig mindig még azon időben is, midőn 
legnagyobb hatalmat gyakorolt felettem, 
egy fenkölt léleknél elkerülhetlen tulaj- 
donnak tetszett előttem. De fájdalom ! 
nincs ahoz hasonlitható zsarnokság, mi- 
nőt egy önző, s magán teljesen uralkod- 

ni biró szellem gyakorolni képes, egy 
tulságosan izgatható, jó indulat és támasz 
után betegesen sovárgó kedélyre. A leg- 
függetlenebb szellemű emberek sem tar- 
tóztathatják meg magukat attól, hogy ne 
becsüljék mindenek felett előbbre a ren- 
desen hallgatag ember vélemény-nyilvá- 
nitását és mintegy diadalnak tekintik, ha 
ily komoly és csipős biráló hirében álló 
egyén helyeslését vivhatja ki; hogyan 
csodálhatni tehát, hogy egy rajongó, s 
legkisebb önbizalommal nem biró fiatal 
ember felett, teljes hatalmat gyakorolt 
egy talányszerü és gúnyos női arcz, mely 
háromszoros sürü fátyolba burkolódzott, 
mintha maga lett volna a sorsa felett ren- 
delkező istenség, a kifürkészhetlen, szá- 
mára kétes jövőt fentartó istenség, kitől 
függ sorsa, élete? Különben is a rajongó 
soha sem tételezi fel másoknál azon iz- 
galmak teljes hiányát, melyek dobogásba 
hoznák szivét; lehetnek azok gyengék, 
vagy szunnyadhatnak e perczben, de azért 
léteznek, s felébredhetnek; képzelgése 
néha annyira hatalmat gyakorol rajta, 
hogy minden külsőleg nyiivánuló rokon- 
szenv hiányában, titkos érzelmek jeleit 
ismeri fel. . 

A tévedés részemről ez esetben an- 
nál könnyebb volt, mert, miként már 
mondtam, Berta egész környezetem közül 
egyedül tartotta meg azon varázst, mi 
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hasonló tévedéseket könnyen szülhet s 
tarthat fenn. Kétségtelen azonban, hogy 
esetemben másnemű igéret is forgott fenn. 

Ertem azon tisztán anyagias vonzal- 
mat, mely kedvét látszik néha lelni ab- 
ban, lelki vágyainkat kitéritni útjokból, 
arra ösztönözve például a sylphidek fes- 
tőjét, hogy beleszeressen valamely piros 
pozsgás jámbor nőbe. 

Különben a Berta magaviselete ve- 
lem szemben ügyes kiszámitással egészen 
oda irányult, hogy csalódásomat elősegit- 
se, ifjui hevemet fokozza, s naponta mind 
jobban, jobban magához lánczoljon. Ha 
visszapillantok a multra, mely a tapasz- 
talat fényétől megvilágitva áll most előt- 
tem, azon következtetésre jutok, hogy e 
fiatal léány hiuságának és mindent feljül 
muló uralom-vágyának nagyon hizelgett 
mindenek előtt azon elájulási tény, mit 
csak egyetlen oknak tulajdonithatott , 
azon hatásnak, melyet megpillantása ré- 
ám tett. 

A hidegebb lelkületü nőnek is örö- 
met okoz azon tudat, hogy heves szenve- 
dély tárgya és Berta, kire nézve a regény 
és költészet, holt betű volt, de ki kár- 
pótlásul nagy fogékonysággal birt a csel- 
szövény iránt, nagyon ingerlőnek találta 
azon gondolatot, hogy választott férjének 
fivére, majd meghal miatta szerelem- és 
féltékenységből. 

Kolozsvár, péntek, október 29 

meg kell engednie, hogy sokáig hal meg. Bus- 
beck internuncziusank már 1650-ben irta Kon; 
stantinápolyból, hogy Törökország szétbomlik. 
Törökország elveszitette Algirt, Tuniszt, Görög- 
országot, Krimet, Szerbiát, Oláhországot, de nem 
lehetne meghatározni, hol és vajjon csakugyan 
elkezdte-e a meghalást. A halálára készitett min- 
den programm korai lenne. A mi azonban Tö- 
rökországnak megkisebbitett alakjában fenntartá- 
sát illeti, ez a kongresszus egyetlen főczélja volt. 
Kétségtelen, hogy nekünk, hogy minden hata- 
lomnak ézt nem Törökország iránti rokon vagy 
ellenszenvből kellett kivánni, hanem a béke mi- 
att; - mert a népek s azok szenvedélyei és 
érdekei zavarában a hatalmak jesetleges versen- 
gő igyekvései között (senki sem kivánja, hogy 
napirendre kerüljön a kérdés: mi jőjjön Török- 
ország helyébe? Mi tehát nem akarjuk- hogy 
ezen status megingattassék és azon igyekezetünk, 
hogy Montenegró határkérdése végre befejezést 
nyerjen, épen e kivánságunkból ered. 

A kongresszus második czélja a keresztény 
népségnek kielégitő fejlesztése volt ; melyet azon- 
ban nem szabad a mahomedán elem elleni irtó- 
harcznak tekinteni. E czél is olyan, hogy Ausz- 
tria-Magyarország - mely nincs nemzeti egység- 
hez kötve, - a legmelegebben és részrehajlat- 
lanabbul pártolhat. 

(Vége köv.) 

A hadügyi delegáczióból. 
Amagyar delegáczihaduügyial- 

bizottsága tegnap d. e. 10 órakor tartotta 
első ülését, melyen a közös kormány részéről 
Bylandt-Rheidt hadügyminister és Bolla Kálmán 
vezérkari őrnagy, Lambert vezérhadbiztos és 
Röckenzahn főhadbiztos voltak jelen. A magyar 
kormányt Tisza ministerelnök és Szapáry gr. 
pénzügyminister képviselte. 

Az albizottság mindenekelőtt elhatározta, 
hogy megállapodásait nem foglalja külön jegy- 
zökönyvbe, hanem*a szövegezést minden követ- 
kező uülésben hitelesiti azon fentartással, hogy a 
jelentés szövegének előterjesztése alkalmával fog- 
ja e megállapodásain az esetleges változtatásokat 
eszközölni. 

A rendes szükséglet 22. 23. 24. imelek 
(természetben való ellátás, legénység élelmezése, 
ruha- és ágynemü) megvizsgálására egy négy- 
tagu albizottság küldetett ki, a dislocatio meg- 
vizsgálására szintén egy kisebb albizottság kül- 
detett ki. 

Előadó javaslatára első sorban az utób- 
bi delegáczió határozataira, a hadügyminiszter 
által adott válaszok vétettek tárgyalás alá. 

Az első választ az albizottság tudomásnl 
vette, a mennyiben adatszerüen kitünik, hogy 
az öt évre megkötött ujabb szállitási szerződé- 
sekben a magyar gyáripar kellő arányban ré- 
szesittetett. 

Egy felsőbb katonai tanintézetnek a ma- 
gyar korona területén leendő felállitása tárgyá- 
ban a hadügyminiszter által adott választ az al 
bizottság hosszabb vita tárgyává tette. 

Voltak igen erélyes felszólalások az eddig 
hozott bizottsági határozatok fentartása érdeké- 
ben; mig végül elfogadtatott az előadónak azon 

Hogy szándékoznék nőül menni fi- 
véremhez, azt azon időben fel sem tet- 
tem felőle, mert daczára Alfréd udvarlá- 
sának, és atyánk helyeslésének, e házas- 
sági tervet illetőleg, még egyik részről 
sem tétettek igéretek, sem komoly meg- 
kérés nem történt, és Berta miközben Al- 
fréddal kaczérkodott, elfogadván előzé- 
kenységeit s szerelmi bókjait oly módon, 
hogy semmi kétsége nem maradhatott 
fenn az iránt, hogy azok kedvére vannak, 
hinnem engedte gyakran egy-egy titkon 
reám vetett pillantás, valamely oda do- 
bott szó, s ezen aprólékos, de sokat je- 
lentő női cselfogás által, melyeket azon- 
ban soha sem lehetett volna fegyverül 
használni ellene, hogy igazában véve, 
fivérem nevetség tárgya reá nézve, hogy 
egy önhitt, üres fejü arszlánnak tartja 
őt, s kedvét lelné benne meghiusitni re- 
ményeit. Mi engem illet, nyiltan pazarol- 
ta reám édesgetéseit fivérem jelenlétében, 
mintha azt akarná negélyezni, hogy igen 
ifjunak, s igen beteges lelkünek tart ar- 
ra, hogy e módornak valami fontosságot 
lehetne tulajdonitni. 

(Folyt. köv.)



javaslata, mely szerint az albizottság teljesen 
fentartja elvben az országos bizottságok által ez 

ügyben hozott határozatokat, ez idő szerint azon- 

ban tekintettel a monarchia pénzügyi helyzeté- 
nek nehézségeire, egy felsőbb katonai taninté- 

zetnek a magyar korona területén leendő felál- 
litását nem tartja sürgetendőnek, ellenben uta- 

sitandónak véli a hadügyminisztert, hogy addig 

iis kellő intézkedések által tegye lehetővé, hogy 
a magyar ifjak és tisztek ezen intézetekbe az 
eddigieknél előnyösebb feltételek mellett juthassa- 

nak be és nyerhessenek kellő kiképeztetést. 

A magyar nyelven való oktatás tárgyában 
beadott kimutatások szerint kedvező arány tünik 

fel, ennéltogva a bizottság nem kiván ujabb ha- 

tározatot hozni. Ezután a rendes szükséglet tár- 

gyalása következett, melynek bevezetéseül az 

előadó egy átalános áttekintési kimutatást ter- 
jesztett az albizottság elé, mely a mult, a jelen 

és jövő évi költségvetéseket hasonlitja össze. 

Végül a hadügyminiszter igen részletes föl- 

világositásokat nyujt azon adminisztrativ költsé- 
gekről, melyeknél az idén is levonásokat hoz ja- 

vaslatba, valamint azon eltérésekről is, a melyek 

a jelen és a jövő évi költségvetés has-onnemü 

tételei közt fölmerülnek, valamint kilátásba he- 

lyezi azt, hogy a mult évben tényleg eszközölt 

megtakaritásokról kimntatást fog az albizottság 

elé terjeszteni. 
Az albizottság legközelebbi ülését pénte- 

ken délelőtt 10 órakor fogja tartani és minde- 

nekelőtt a javaslatba hozott kiadási többlet rész- 

letes indokolását fogja tárgyalás alá venni. Ezen 

ülés befejezte után a dislokáczió megvizsgálásá- 

ra kiküldött albizottság tartandja üléseit. 

BELFÖLD. 

Dr. Fehér Dávid urnak. 

Ezen becses lapok 243-ik számában egy, 

az én nevemre czimzett közleményt tett a doctor 

ur közzé. Már csak az udvariasság szempontjá- 

ból is kötelességemnek ismerem - att. Szerkesz- 

tő ur engedelmével - a doctor ur „adjon isten"- 

jét viszonozni, s még pedig - hogy lehető rövid 

lehessek - csak pár főbb tételére vonatkozólag. 
Azt mondva F. ur, hogy „roszul áll a ké- 

péhez proteccziót felhánypi,4 azt akarja a t. kö- 

zönséggel megértetni, hogy én ettől az „átkos 

Tiszakormánytól valami rettenetesen protegálta- 

tom, talán valami magas állásu hivatallal láttat- 

tam el. Megehet, hogy ha épen ,protectió"-t 

akartam volna igénybe venni, valami - kénessá. 

goemhez mért állást tudtam volga mo eyes 

tositani; azonban tujia m) 
; 

agamnak biz- 
ileszére főz m 

] g F. doctor ur, hogy 

Lauláshoz, a melyet elfoglalok, absolute 

semmi protectióra sem volt szük- 

ségem, nem még azon pálinkájára sem, 

a melyet a községi vagy nem tudom minő vá- 

lasztók szoktak némely uri emberektől a válasz- 

tás idején kapni. En, mint egyszerü gya- 

korló orvos működöm (tessék önnek ide jő- 

ni, s azonnal ugyanazt teheti), tehát sem község, 

sem állam, sem senkitől egyetlen krajczár fixu- 

mom sincs. Ez ugyan lehet egy irányban baj, 

de meg van egy rendkivül jó oldala: nem kia- 

bálbatják utánam, hogy: ott megy a pálin- 

szo 

Arról a „vagy mirőlt - munkámról - 

lehetnek akármilyen fogalmai. Ez ellen semmi 

kifogásom. Hanem önnek ahoz való jogát, hogy 

arról nyilvánosan oly „vagy mi féle" mo- 

dorban beszéljen a magam részéről - legalább 

ez idő szerint - el nem ismerhetem, Ha ön an- 

nál jobbat, vagy legalább olyant fog producál- 

ni, az én elismerésem nyilvánitását fogja legel- 

ső sorban is kinyerni. Addig azonban - mint 

látom - még ön is csak ezen kigunyolt mun- 

kát használja. Egyébiránt az ön fitymálásával 

szemben - ámbár azon munkát, miut az első 

szóban meg van mondva, nem a saját kedvem- 

ből, s épen ezért ugyszólva gőzerővel irtam - 

megnyugvást nyújt nekem az, hogy munkámat 

megjelenésekor az összes sajtó oly melegen fo- 

gadta, mint kevés más munkát, s maga a „Ke- 

lett is 8-10 számában folytatta az arróli is- 

mertetését. 

Dr. Cseh Károly. 

(Vége köv.) 

A kolozsvári gyümölcsészeti és 

kertészeti kiállitásról. 

A kolozsvári gyümölcsészeti és kertészeti 

kiállitás ma délelőtt 11 órakor megnyittatott. 

A megnyitáson Kolozsvár intelligentiájának 

szine-java vett részt. A tanácsház nagyterme 

megtelt az érdeklődő közönséggel, kik közt Nagy 

Péter, Gyarmathy alispán, Sámi László stb. 

egyetemi tanárok és magosrangu hivatalnokokon 

kivül nagyszámu közel és távol vidéki kiállitót 

láttunk. 
A megnyitó beszédet Szabó József mond- 

ta. Sajnálattal jelentette, hogy az Egyesület el- 

nöke Tisza László, betegsége miatt akadályozva 

van a megjelenésben. Köszöni a gazda-közön- 

ségnek, hogy szivesek voltak megjelenni, ez ál- 

tal tanusitván e kiállitás iránt való érdekeltsé- 

güket. Az egylet 25 év óta lankadatlan szorga- 

lommal s nagy áldozatokkal törekedett arra, 

hogy észlelő kertjében meghatározhassa azon 

gyümölcsfajokat, melyek az égalji viszonyok 

folytan a tenyésztésre legalkalmasabbak. Mun- 

kálkodásának eredménye felett mondunk itéletet 

részben, mikor a kiállitásról elmondjuk véleke- 

désünket. 

Buzditás és okulás is e kiállitás, - oku- 

lás a káron, buzditás az elért sikerek E a. 

sára. Ma már nem cs"" 3.ytata- 
közlekedési -0KOS vsupan házi szükséglet

, de a 

a, ki. viszonyok fejlett volta mellett fontos 

"gereskedelmi czikk a gyümölcs, s e kiálli
tás arra 

is oktat minket: mely fajok volnának legalkal- 

masabbak arra, hogy kereskedésbe vitessenek, 

- ].. 

s ha ez érdemben csak egy szemerkével járul- 

hat a Gazdasági Egyesület a kiállitás által a 

közjó előmozditására, fáradságai meg vannak 

fizetve. Meghivja a megjelenteket, hogy 
a meg- 

nyitásra a vigadó termébe elmenni szivesked- 

jenek. 

Ezután Szabó Samu, mint a rendező bizott- 

ság megbizottja szólott. 

A kertészeti szakosztály által kinevezett 

rendező bizottság nevében üdvözli az e
gybegyül- 

teket. Kevés - ugymond - a mit t
elmutathat- 

nak; -a nagy teremben nehány csopor
t virág, pár 

lécz mellé rakott szőlőfürt, kevés alma, körte s 

kás doctor! S higyje el ön, hogy én, aki- 

nek mégis van egy kis önérzetem, többre be- 

csűlöm azt, mint az ön nem tudom hányszoros 

fixumát. 

Azt mondja ön egy „Borszék" czimü mű- 

vemből („vagy” ön szerint „miből*) vett 

idézett után, hogy: „Mégsem átalotta a dr. ur, 

(maár t. i. én) Borszéken létekor ismételten nem 

szakértői körökben, az én (már t. i. a F. dr. 

ur) távollétemben szóbanforgó eljárásomat a 

maga módja (!) szerint glossálni (magya- 

raán: megnyelvelni.)* 

Először is t. uram: ez egyszerüen nem 

igaz! Én midőn julius 9-én reggel (Borszékre 

az ez előtt való este érkezvén meg) a Kossuth- 

kuthoz felmentem, ott találtam önt egy bor- 

szesz-lámpa mellett a Kossuthkut vizét 

főzve. S én azonnal önnek megmoudottam, 

hogy ezen eljárása helytelen! Ön 

körülbelől három negyed óráig capacitált engem; 

de hiaban az én vastag koponyám uem birta 

az ön érveit bevenni. Sőt hogy némileg talán 
nekem sikerült önt meggyőznöm, azt onnan gya- 

nitottam, mert azon naptól fogva nem vette ön 

igénybe borszesz-lámpáját, hanem ott hagyta 

azt - az egész idény alatt - rozsdásodni a 

fedett sétány pinczejében. 

Másodszor: „megnyelvelnit lehet, hogy ön 

szokott: én nem! Én az embereknek saját ma- 

guknak szoktam nézetemet megmondani, mint 

fettem azt önnel is, mig önnek a háta mögött 

az ön eljárásáról - szokásomhoz hiven - tel- 

jesen hallgattam. És hogy a páblicum, mégis az ön 

rovására nevetett, az már csakugyan nem az 

én hibám. 

Harmadszor: Ön idéz az én művemből, 

(,„vagy mibőle) s azzal a saját eljárását akarja 

igazolni. Ezen eljárási módja helyes is lehetne, 

ha egy kis csekélység a harmoniát nem zavar- 

ná. Az t. i., hogy a mit én mondok, és a kö- 

zött, a mit ön a Kossuth-kút vizének fözésével 

tett, még is van egy kis különbség, § ezt, ki a 

kettőt összehasonlitja, ha a tudományról egy 

fogalma van, azonnal befogja mákszemnyi 

látni. 

még csekélyebb számu kerti eszközök, s mégis 

nagy ünnep ez. 

Nem a hires, nagy cselekedeteket nagy lár- 

mával végző emberek ünnepe, kiknek nevét
 s mun- 

kálkodásának hirét szét viszik az ujságok a
 világ 

minden része felé, hanem csendes, türő, sz
orgalmas 

és kitartó munkások ünnepe, kik nagy idő
k óta 

törekednek azon, hogy gyümölestermelésünknek 

kimutassák a helyes irányt, melyen haladva ez 

iparág felvírágzása várható lenne. Az
 óra muta- 

tó csak perczenként halad - de e perczekből 

lesznek az évek, a századok és a végte
len idő. 

A földmives ekéje, ollója, ásója, jelentéktelenek, 

Szoba kertészet : 
Báró Bánffy Adám, Biró Pál, Füzy Sándor, 

Horvátb Bertalan, Dr. Nagy József, Reinbold 

Olivér. Werlein Ernő. 
c.) Kerti eszközök : 

Gróf Kornis Viktor, Puhl Ignácz, Tauffer 

Ferencz, Suchan Venczel. 

aaKolozsvártt, október 27. 1880. 
Gamauf, 

titkár. 
E beszédek meghallgatása után e közön- 

ség a tanáczház nagy terméből a vigadóba 

indul a kiállitás tényleg megnyitására. 
A vigadó nagy terme a virágoké. Nem 

csak ujdonsaga tekintetében, a mennyiben Ko- 

lozsvár nem látott még szobai növényekből ren- 

dezett ily gyüjteményt egy helyen, - de alát- 

vány szépségeért is és tanulságos voltáért is 

megérdemli a megtekintést. 
A nagy terem több kis mezőre van fel- 

osztva. 
Szemben az ajtóval egy kerek csoportoza- 

tot dr. Nagy József virágai töltenek be. Közé- 
pen egy nagy Streliczia nyulakodik ki. Hosszu 
lágy tapintatu széles levelei épek és kifejlettek. 
Alatta a Naégeliák, 6 ritka virágoknak oly gyüj- 

teménye, minőnek - Walcz egyetemi kertész 
szavai szerint - ninés párja Erdélyben. Kerek, 
reczés szélü, igen szép alkotásu levelek ezek. 

Némelyé sötét pirosba játszó barna, s a levelek 

tetejéből egy szár dúsan rakva apró csengettyü 

forma rózsaszin, piros virágokkal. Ezenkivül 

Begoniák, azokkal a gyöngéd, törékeny, sze- 

szélyes alaku piros virágokkal rakva. A virág- 

kiállitás legmeglepőbb csoportja bizonyosan a 

dr. Nagy Józseféi. 
Nem kevésbé érdekes - bárha nem any- 

nyira mutatós - a Werlein Ernő táviró főnök 
kiállitása. Ez a terem jobboldali főfala mellett 
van. Sziklák tetején nagy számu és sok faju 
páfrány. A központot egy rendkivül fejlett és ép 
Philodendron foglalja el, melynek átlyuggatott 

levelei ráborulnak a Hartwegia otromba bogba 

végződő száraira, az Adianticum ékesen márvá- 

nyozott leveleire s arra a sok gyöngéd, a leg- 

kisebb szellő ingásától is megmozduló rezgő le- 

Almát következők állitottak ki: 
Brassai József KI. 40 faj, id. Bodor Pál 

KI. 50 faj, Tóth Tamás KI. 25 faj, Szabó Jó- 

zsef Szászfenes 12 faj, lovag Vinczenti Nándor 
Diód 30 faj, Korbuly Bogdán Lompért 30 faj, 

br. Wesselényi Béla Zsibó 70 faj, gr. Haller 

Ferencz Fehéregyháza 72 faj, Kecskemét vidéki 

gazd. egylet 100 faj, Thoroczkay Sándor To- 
roczkó-Szentgyörgy 25 faj, Béldi Gergely Ve 

resmart 40 .aj, Nagy Dániel Kolozsvár 40 faj, 

gr. Bethlen Károly KI. 15 faj, Gyéresi kertészet 32 

faj, Kilin Miklósné KI. 42 faj, Tóth Istvánné 
KI. 34 faj, Göndöcs Benedek B.-Gyula 35 faj. stb 

Körtét: Brassai József Kolozsvár 70 faj, 

id. Bodor Pál 40 faj, Torda-aranyosi gazd. egy. 
20 faj, Szentpéteri Ignácz Torda 12, Torda- 

koppándi kertészet 10, Szabó József Szászfenes 

10, Béldi Gergely Veresmart 20, Vincent Nán- 

dor 12, Korbuly Bogdán 13, Szentgyörgyi La- 

jos Kolozsvár 15, Nagy Dániel 20, Kis-kunhalasi 

termelők 12, Horváth Márton Krizba 32, Zeyk 

József Gombás 30 faj. 

Kiállittatott körte összesen 365 csoport, 

melyek közt némely faj természetesen többször 

fordul elő. 

APRÓ PUSKATÚZ. 

Nagy szükségünk van az önmegtartózta- 

tásra. A társadalmi bűn- és mocsok árja, mely 

világosságot és látó szemeket kerülve a föld 

alatt keres magának útat, egy annnyira szeny- 

nyes hullámát veti fel ezerek szeme elé, a nyil- 

vánosságra az „Ellenzék" mai számában, hogy 

elfog tőle az undor és utálat. Hányan és mi- 

ként vétkezhetnek az emberek titokban, ha akad 

közöttük kettő, ki ily bűnt követ el annyi szem 

előtt, a legnagyobb világosság, a sajtó világa 

mellett ! 

Bartha Miklós és az ő „kedves barátja" 

- miként magát nevezi - Hegyesi Vilmos ba- 

ráti ölelkezéseik között mutatják be egymást 

magukmivoltukban az olvasó közönségnek, 

Szeretnők, hogy ne változzék kezaik kö. 

zött a tol salzó őstörtá, mely méitóképpen vér- 

velü páfrányokra, melyek elfoglalják a mészkő- 
darabkákból rakott sziklák tetejét. Két kiar 

kedő virágvázából a 8 nek 
laigy géal abal princeps széles leve- 

övteljeszkednek ki. 

E csoporttól jobbra a terem falának men- 

tében a kolozsvári kertészek, a Gyarmathy ma- 

gánkertjének és a Fárkas testvérek (műkertészek 

Nagyváradról) kiállitásai vonulnak el. 

Az elsőből egy pár szép Draceanat jegyez- 

hetünk fel, ez érdekes levélnövényt, mely hosszu 

nyelvszerü leveleivel Münik fel, egy pár Lataneát 

nagy ernyős leveleivel, s szép Phönixeket. 

A másodikból a Cicas revolutát, melynek 

hibátlanul nőtt leveles szárai ugy néznek ki, 

mint egy nagy madártoll, s egy pár szép kak- 

tust keskeny fehér szegélyü levelekkel s köze- 

pén egy igen szép példány Lataneát. 

A Farkas testvérek kiállitása specialitások- 

ban gazdag. Difenbachiája - ez az ékes ham- 

vas levelüű virág, s Draciana Teylerie sötét pi- 

ros nyelvalaku leveleivel ritkitja párját. 

A szőlőlugasok alját, - mely dr. Nagy 

kiállitását veszi körül - 4 csoportban a kolozs- 

vári kertészek, s kettőt belőle a kolozsmonostori 

gazdasági tanintézet virág-gyüjteménye foglalják 

el, a terem baloldali végén pedig Haller grófnő 

Fenesről állitott ki Begoniákat. 

Itt.ott egy-egy nyiló kameliát látunk, élénk 

szinü pelargoniumokat s az aljban primulák apró 

ékes virágai tarkállanak. 

A szobakertészet oly teljes és szép gyüj- 

teménye ez, milyent ritkán lehet alkalmunk 

látni. 

A felsoroltakon kivül kisebb csoportok is 

vannak, szőrös, idomtalan növésü kaktusokból, 

a Tauffer czég által kiállitott uj faju szépen nö- 

de öszhatásukban hos zu jdőn át a nemzet lé- 

telének lapját teszik. 

Emliti ezután a gazdasági egyesület ker 

töszeti szakosztalyának müködését, mely
 által si- 

került meggyőznie a tenyésztő közönséget, hogy 

nehány válogatott fajnak nagy tömegben való 

termesztése által mennyivel nagyobb a haszon, 

és sikerült megmutatnia, hogy azt legjobb te- 

nyésztenünk a mi itthon van, melyek közül a 

most kiállitottak között is pár első helyen ér- 

demli meg az összes külföldi fajok mellett is a 

megemlitést. 

Üdvözölvén végül a megjelenteket, felel- 

vassa a biráló csoportok névsoraát, kik hivatva 

lesznek itéletet mondani a kiállitás felett. 

A névsor következő : 

Kiállitási biráló bizottság: 

Elnök: Tisza László, Alelnök: Miklós 

Gyula. 
a) Alma és körte csoport: 

Berde Áron. Brassai József, Báró Kemény 

János, Kovács Sámuel, Lukácsy Sándor, 
Villási 

Pál, Wolf Gábor. 

b.) Szőlő és vegyes gyümölcs. 

Dengel István, Fekete Pál, Gotthard József, 

Lengyel Ádám, Molnár István, Zonda László, 

Senor Ágoston. 
Vetemény és főzelék. 

Gobóczy Károly, Kilin Miklós, Rosenber- 

ger Mátyás, Szabó József, Tóth István, Velics 

Ödön Voith János. 

szólunk röviden erről is. 

velt rózsákból, nagy fikusokból, melyek közül 

tán a legnagyobb a dr. Nagy József uré, s ki- 

sebb nagyobb Philodendronokból, melyekből a 

legvagyobb, ugy látszik, a disznövények között 

a tenyésztés Kolozsvártt. 

E teremben levén a szőlőkiállitás is, itt 

Négy rácsos korlátra vannak felaggatva a 

fürtök. Egyiket egészen dr. Wolff Gyula Tordá- 

ró foglalja el 75 faj szőlővel, melyek közt egy 

pár szépen fejlett gerezd is van, az egészen 

azonban, meglátszik, hogy az idei év nem volt 

a legkedvezőbb a szemek kifejletésére. - Egy 

másikat az Erd. Gazd. Egyesület kiállitása tölt 

be, hol 85 faj, a harmadikat Nagy Dániel Ko- 

lozsvárról (25 faj) és Zeik Imréé (27 faj) tölte- 
nek be. 

Minden kétségen kivül azonban a legmeg- 

lepőbb a Szentgyörgyi Lajos ur kiállitása, ki 

egymaga 93 faj igen szépen fejlett szőlőfürtöt 

hozott. E szőlők Szentgyörgyi urnak Kolozsvártt 

lapályon fekvő kertjében teremtek. A Chasselas 
Napoleonok, e kidagadt szemü, nagyra fejlett 

gerezdek, a Chasselas Imperial, a piros Rumu- 
nya, a muskotályok a a nagy szemü fe- 

kete Hamburgi, a Golden Champignon s a bor- 

szőlök hosszu sora a legszebb látványt nyujtják. 

A rendkivül fejlett (szép szőlőgerezdeket sokan 

Zésg ostorozza a fehér pappirról elénk vigyor- 

gó fekete bűnt. 

Csak most látjuk igazán, mennyire köte- 

lességünkben állott lerántani a léplet a kufár- 

ságról, mely hitet és meggyőződést ma 600 Ío- 

rintért a Papp Miklos örökösei előtt a kormány- 

pártnak árul és holnap Stein Jánosnál maga- 

sabb áron a szélsőbal részére árusit el. Csak 

most tudjuk, hogy nekünk, kik a sokat nyomor- 

gatott szegény hazára nézve a magunk igény- 

telenségével igaznak és jónak tartjuk azt, a mit 

a nemzet legnagyobb jelleme, Deák Ferencz an
- 

nak hitt és vallott, mennyire kötelességünkben 

állott lerántani álarczát azoknak, a kik az élet 

nyomorától lesujtott jóhiszemü polgárok elége- 

detlenségét, a hazára annyi felől nehezedő ne- 

héz teher szűlte elkeseredést harczba hivják a 

nagy halott nagy műve ellen. Csak most érez- 

zük igazán, mennyire kötelességünkben állott 

kimutatni, hogy a kik népvezéreknek tolják fel 

magukat, enmaguk sem hiszik azt, a mivel csá- 

bos elvek rózsás szineiben a hiszékeny népet 

pártok köré csalogatják, mert piaczra hurczolt 

vásári czikk bennök a meggyőződés, a mely an- 

nak jut birtokába, a ki a kotyavetyén többet 

ad érte. 

. " . 

Bartha Miklós ürék megvásárolták maguk- 

nak Hegyesi Vilmost. Méltó akart ez is lenni 

„kedves barátjá”-hoz az „Ellenzék" szerkesztő- 

jéhez. Ha ez utóbbi liczitált pártokra és politikai 

meggyőződésre, miért ne tehetné meg ugyan azt 

Hegyesi egy egyszerü nyilatkozatra. Levelet ir 

tehát Bartha Miklóshoz s most, midőn már azt 

sem mondhatja, hogy Békésy Károlyt akarta 

felültetni, mivel az összes olvasó közönség min- 

den egyes tagját ültette volna fel, kijelenti, hogy 

lapunkban közlött nyilatkozatával csak tréfát 

üzött, s meg akarta e felültetéssel hálálni K. 

Papp Miklósnak iránta tanusitott jóságát. Sze- 

gény K. Papp Miklós! már másodszor bűújnak 

az „Ébredes"-sel eljátszott geniális csinyed kö- 

penyege alá, midőn komolyan megirt és ki- 

nyomatott szót megakarnak másolni a törpe 

utódok ! 

Elfog, ismételjük, az undor és utálat, ha 

arra tekintünk, a mit ez a Hegyesi az „Ellen- 

tak bizonyos fizetés mellett Bartha Miklós urat 
szerkesztőnek elfogadni. 

Kiknek tette Bartha úr ezen ajánlatot? Helfy 

Ignácznak vagy Ugron Gábornak? Nem. Olyan 
egyének, a kik Bartha Miklós urnak az ,Ellen- 

zék"-ben hangoztatott elveit képviselik, egyáta- 
lán nem voltak jelen. 

Kik voltak tehát jelen ? 

Ezt sem mi, hanem ugyancsak Bartha Mik- 

lós ur mondta el az „Ellenzék oktober 26-iki 

számában következőképpen: 

„Ama tárgyaláson, melyen engem a „Magyar 
Polgár"” szérkesztőségével megkináltak, Papp Mik- 

lósné ő nagyságán kivül jelen voltak még gróf 

Eszterházy Kálmán, Fritsch Albert, báró Bánffy 

Dezső és Ajtay Albert urak, mint a laptulajdo- 

nos érdekeinek képviselői.4 

Kiknek mondotta tehát Bartha Miklós ur, 

hogy kész bizonyos összegért elvállalni az az- 

előtt is határozottan kormánypár- 

tinak ismert „M. Polgár" szerkesztését ? 

Saját vallomása szerint a többek között gr. 

Eszterházy Kálmán és b. Bánffy Dezső főispá- 

noknak, a kik előtt minden ép eszü ember fel- 
fogása szerint más irányu, mint kor- 

mánypártilap szerkesztésére szer-: 

ződni egyátalán nem lehetett. 

Bartha Miklós ur e kétségtelen tényekkel 
szemben azzal menti magát, hogy e tárgyaláson 

na lap politikai irányáról senki egy árva han- 
got sem szólott. 4 

Nem veszi észre ő, a ki másokat tökfilkó- 

nak nevez, hogy ezzel épen maga alatt vágja 

le a fát! 

Hiszen, ha Bartha Miklós urnak az volt 

szándéka, hogy szélbali irányban szerkessze a 

„M. Polgárt,4 és ez utolsó gyülésen hallgatag 

nem egyezett volna maga belé, hogy a „M. 

Polgár" ezután is kormánypárti szellemben 

szerkesztessék, akkor épen neki lett volna becsü.- 

letbeli kötelessége szóba hozni a lap politikai 
irányát. Avval árulja el tehát leginkább Bartha 

úr magát, hogy maga bevallja, miszamün e dágye 

gál az- értekezleten ő sem 

zék-ben cselekszik. De hát mit változtat az 

igaz tényeken az, hogy akadt még egy ember, a ki 

a való tényeket Bartha Miklós urral egyetemben 

eltagadja ? Hegyesi megmásolja, a mit a köz
ön- 

ségnek elmondott, Bartha Miklós eltagadja a mi
t 

6 ember előtt tett. 

Hála azonban az igazság nemtőjének, hogy 

a bűnhöz kisérőül adta a nemezist, a ki a mi- 

dőn nem is sejti, nyakon ragadja a vétkezőt. 

Igy járt Bartha úr is. 

Bartha Miklós úr az „Ellenzék" otóber 21.- 

iki számában szó szerint ezeket irta : 

„a pénzbeli differentia ily fontos kérdésben 

(t. i. a M. Polgár" szerkesztésének elvállalásá- 

ban) alig kétszáz forintot tett. 

Elismeri tehát saját szavaival Bartha Mik- 

nézik. 

A bálteremtől balra az almák kiállitásához 

érünk, melynek egy része a férfi étteremben van. 

lós úr, hogy valakiknek ajánlatot tett jbizonyos 

összeg mellett a „M. Polgár" szerkesztésének 

ejtett egy han- 

got sem. 

Avagy azt akarja Bartha Miklós úr elhi- 

tetni az olvasó közönséggel, hogy később 

a fennebb megnevezett főispánokat lecsalta 

volna ? 

Ez magában is szép egy szándék lett 

volna, csakhogy történetesen kivihetetlen, mert 

a lap irányát nem lehet elzárt szekrényben ti- 

tokban őrizni, s a szélbali ,M. Polgár" első 

számának megjelenésekor nyakon csipték volna 

Bartha Miklós urat a szerződők. ; 

Mit változtat már most e kézzel fogható 

tényeken az, hogy Hegyesi Vilmos beállott Bart- 

ha Miklós úr mellé a megtörténtek tagadójá- 

nak ? Hisz ez uton csak szaporodott egygyel 

azon emberek száma, a kik ezerek szeme láttá- 

ra lelkiismeretűkkel vásárt üznek. 

Mi nem azért szólitottuk fel Bartha Miklós 

urat, hogy küldjön ki becsület-biróságot a kérdés 

tisztázására, mintha állitásainkban csak Hegyesy 

Vilmosra támaszkodtunk volna. Ha Bartha Miklós 

ur nem akar csak kufárkodni a közönségge 

is és bizik ügye tisztaságában, miért nem merte 

azt becsületbiróság elé vinni, mely többi tanuin- 

kat is kihallgathatta volna. Miért nem meri ma? 

Nyitva áll erre az ut! Miért hallgat Bartha ur 

lapjában, mint a sir, a becsületbiróságról. 

Ere feleljen, ha van lelkiismerete ? 

.
.
.
.
 

* * 

Kötelességünknek tartjuk itt még megemli- 

teni, hogy Frits Albert ügyvéd ur még nem ér- 

kezett meg. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. okt. 28-án 1 ó. 10 P. 

Megérkezett Kolozsvárra, 1880. okt. 28-án 1 ó. 20 p. 

Tisza Kálmán ministerelnöknek a ki 

rály a szent Istvánrend nagy keresztjét 

adományozta; ma közli a nivatalos lap. 

A porta utasitotta Riza pasát, hogy 

az egyezség aláirása után 8 napra Dul- 

cignot adja át Montenegrónak. Az átadást 

novomber Ljére várjak. 
A czár agylobban komolyan beteg. 

A trónörökös menyekzője alkalma- 

ból az ünnepélyességekre és ajándékokra 

a főváros hetvenötezer forintot szava: 

zott meg. 
Kabulban zendülés tört ki. A bövebb 

adatok hiányoznak Abdur Raman Emir 

meggyilkoltatásáról. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. okt. 28. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap este cse 

kély számu közönség előtt ismételtetett Váradi 

Antal „Tőr" ezimü vigjátéka, azzal a kellemes 

és összevágó előadással, melyet a multkor 
volt 

alkalmunk megdicsérni. Ezután egy bohózat a 

„Cselédesinyek" adatott, melynek tréfás helyz0- 

teiben Szombathelyi és Gerő Lina mulattatták a 

közönséget. A darab igen csekély értékü - 
de 

egy perczig sem unalmas. Ma a Sardou Viktor 

drámája „Fernande" adatik a czimszerepben 

Szacsvayné asszonnyal. 

- Talált penz. Egy iskolás kis leány 

pénzt talált az utezán, nem sokat ugyan, de mint 

el állalására s ezek a valakik szintén k
észek vol- 

becsületes megtaláló a kapitányságnál letéteméő 

nyezte, hol azt káros átveheti. í 



- A Értesités. kolozs-menostori m. kir. 
gazdasági tanintézet állatkórodáján a' következő 
szabályzat lett életbe léptetve: 1.) Az intézeti 
kórodába hozott beteg állatok a szakközegek 
által dijtalanul megvizsgáltatnak, kezel. 
tetnek és ottlétük alatt felügyeltetnek. 2.) A 
beteg állatok számára szükéges gyógyszereket 
az intézet ingyen adja. 3.) Az állatok szá- 
mára szükséges takarmányt és almot az in- 

tézet adja, de ezekért naponként fizetendő : 

a. egy darab ló vagy szarvasmarha után 50 kr. 

csikó vagy borju után 40 kr. 
c.pi sertés, juh, kecske után 30 kir. 

3.) az illető szakkőzegek esetről-esetre megen.- 
gedhetik, bogy az állattulajdonos maga is ho 

zasson takarmányt; ez esetben a napi takarmány 
dijak nem szedetnek tőle; azonban bármely 
darab állat után naponként 10 kr fizetendő. A 
nagyméltóságu ministerium által helyben hagyott 

szabályzat utolsó 4.) pontjára utasitásként megje- 

gyeztetik, miszerint az állattulajdonos által ho- 

zott takarmányt, midőn a kórodai felügyelő át- 

veszi, felirja, hogy hány napra hozatott az; ha. 
ezen időn tul szükséges takarmány elhozatala, 

beküldése elmaradna, az illető állat az intézet 
által tog, tovább elláttatni a tentemlitett napidija- 

kért. A széna egyenlő porcziókba kötve, a zab 

pedig kimérve zsákban hozandó el. Az elhullott 
állat bármely részét a koóroda visszatarthatja. 

Szükségesé vált leszurás és megnyuzás módját 

a szakközeg határozza meg. A takarmányozási 

és esetleg egyéb dijak (patkó leszedés, fölverés 
stb.) az állat elvitele napján befizetendők, külön- 
ben az állat nem adatik ki. Kolozs-Monostor, 

1880. oktober 19 én. A gazdasági tanintézet 

gazgatósága. 
- Időjáás. Kolozsvártt, 1880 oki. 28-án reggel 

6 ó. 20 p. hőmérsék 8. légnyomás 726. Délben 12 

ó. 20 p. hőmésék 11. légnyomás 726 .6 
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Hazai hirek 

- Az ó-budai amphitheatrumról a 
tegnapi lapunkban közöltekhez még megjegyez- 

zük, hogy az északi félkör szombatra teljesen ki 

lesz ásva; most épen a podium kitisztitásával 

foglalkoznak. Falfestményt nemcsak az emlitett 

szentélyekben, hanem a nyugati bejárat olealfa- 
lazatában levő fülkékben is találtak. E fülkékbe 
szobrokat szoktak elhelyezni. Itt is azon világos, 

élénk falfestmény nyomai láthatók, mint a bejá- 

rat melletti első kápolnában. A kápolnák kü- 

szöbjein tisztán láthatók az ajtó sarkak számá- 

ra vált mélyedések. Minden oltár (szobor talpa- 
zat) a maga rendes helyén találtatott meg. Ilyen 

fanumok (kápolnák) e körfal déli részén is 
vannak, mint Torma véli. Kaptak egy lándzsa 

vasat, valószinüleg gladiatorok viselték. Csont igen 

sok ásatott ki. Aguincum „colonia" jellegén kivül 
azt is bizonyitja, hogy kétfőtisztje Victorinus aedilis 

sLucianus duumvir egyuttal főpapok is voltak. 

Az ásatásokat tegnap délben megtekintették 
Jacobini pápai nunczius és Haynald bibornok, a 
kiknek Torma mindent a legapróbb részletekig 
megmagyarázott. 

- A nagyszebeni magy. kir. posta- 
igazgatóság következő pályázatot hirdeti. A ve- 
restoronyi egyesitett posta és távirda-hivatal be- 
töltendő. Ezen állomással tiszti szerződés meg- 

kötése és 100 frt készpénz biztositék letételére 
való kötelezettség mellett a következő illetmé- 
nyek járnak. a.) a posta kincstártól évi 200 frt 
fizetés, 50 frt irodai átalány ;b) a távirdakincs- 
tártól 150 frt évi dij átalány és a távirdai ösz- 
szes bruttó bevételéből 10 százalék jutalék. Ezen 

két czim alatt 250 frt évi dij minden esetre 
biztosittatik. Továbbaá minden táviratért O.5 kr. 

kezelési illeték (tantieme) és a helyben kézbesi- 
tett vagy postán és a küldönecz által továbbitott 

táviratok után egyenként 5 kr. kézbesitési ille- 

ték. A kérvények három hét alatt a nagy-szebeni 
postaigazgatósághoz intézendők. 

- Az orsz. régészeti és embertani 
társulat tegnap Pulszky Ferencz elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen első sorban Thallóczy La- 
jos tett jelentést Boszniában és Herczegovinában 
tett régészeti kutatásairól. Ertekező csak kevés 

régészeti szempontból érdekes tárgyra akadt. 

Trebinjeben egy 15. századbeli romladozó kas- 
tély, Stolacban több érdekes sirkő, Mostarban a 
mostari hid, Boszniában pedig a travniki, jaj- 

ezai, bihácsi stb. régi várak az egész, mit az 
okkupált tartlományok régészeti tekintetben fel- 

mutatni képesek. Pulszky Ferencz a legujabb 

keszthelyi leletekről értekezik, melyek között 

legnevezetesebb egy fibula. P. Szathmáry Ká- 
roly a kisdednövelde érdekében három északke- 
leti megyénket (Pozsony, Nyitra, Trencsén) ke- 
Tesyén fel, mellesleg a régészeti tárgyakat is 

megtekintette. Igy Bazinban Illésházy István ná- 
ornak, Trencsénben más két Illésházynak a 

szobrából, a trencséni vár emlékei pusztulására, 

A trencséni főegyházban N. Lajos korabelinek 
tartott óriási ezüst monstráncziáról s két gyö- 

nyörü sodrony zománczos kehelyről értekezik, 
melyek készitése biztosan Mátyás korára esik. 
Ezután a nyitrat főkáptalan műkincseinek fény- 
képeit mutatja be: egy evangeliumi tábláét, 4 

kehelyét s egy pásztorbotot, melyről a hagyo- 
mány azt tartja, hogy a Mohácsnál elveszett ifju 
hagyváradi püspök Perényié volt. Végül dr. Ter- 
gina Gyula az ordasi népvándorláskori temető- 
en rendezett ásatásról értekezik, mire az ülés 

több folyó tárgy elintézése után véget ért. 

-A kivándorlók. Hamburgból azt ír 
ják a Pesti Naplónak, hogy Sárosból és Zemp- 
lénből folytonosan érkeznek oda az Amerikába 
vándorlék, többnyire tótok, kiket lelkiismeretlen 
ügynökök csábitanak el a kivándorlásra. Levele- 
ző többekkel beszélt s kevés kivétellel mind azt 
mondta hogy szivesen mennénk vissza haza, de 
nem mehet, mert lekötve tartja az ügynöktől 
vett előleg. A bajon csak ugy leketne segiteni, 
ha mind hazai hatóságaink, mind különösen a 
hamburgi konzul e részben erőteljesb ellenőrzést 
fejtenének ki. 

- A nagyméltóságu m. kir. keres- 
kedelmi ministerium folyó hó 15-én 29584 szám 
alatt kelt magas rendelete folytán a kékes- 
szamosujvári hetenként négyszeri küldöncz kocsi- 
postajárat folyó évi novemler 1-től kezdve ua- 
ponkintirazszaporittatik. Mi ezennel a magy. 
kir. postaigazgató által közhirré tétetik. 

Vegyes hirek. 

- A cxár házassága. Egy pétervári 
tudósitás szerint a czár nem szándékozik tovább 
is titokban tartani Dolgorukij herczegnővel való 
házasságát. Az államtanácsban már foglalkoznak 
azon manifesztum szerkesztésével, mely a házas- 
ságot a népnek tudtára adja. Nem lehetetlen, 
hogy Pobedonoszev főügyésznek Lívádiába való 
utazása összefüggésben áll ez ügygyel. - A ki- 
áltványokat ugyanis eddig rendesen Adlerberg 
gróf szerkesztette, minthogy ez azonban jelenleg 
kegyvesztett, azért az előbb emlitett tapasztalt 
államférfi fog megbizatni. Pobedonoszev három 
napig fog Livádiában időzni, mely idő elég ar- 
ra, hogy a kiáltvány végleges szerkezete meg- 
állapittassék. A nevezett ügyész egyike a legki- 
tünőbb jogászoknak s ennek tanácsa lesz mérv- 
adó a czár feleségének és gyermekeinek jogi 
állására vonatkozólag. Ez ügyben különben a 
trónörökös véleményét is meghallgatják s figyel- 
met érdemel, hogy a trónörökös jelenleg Livá- 

diában van. 

- A cseh és német müvészek vi- 
taja. A prágai műegylet, utánozni akarván a 
bécsi, pesti és krakkói festőket, albumot szándé- 
kozik átnyujtani a trónörökösnek menyegzője 
alkalmából. Mivel azonban az álbum által a 

„cseh művészetet akarják képviselni, az albumot 
kisérő üdvözlő iratot cseh nyelven akarják szer- 

keszteni. Ez a prágai német müvészeknek, de külö- 
nösen az osztrák lapoknak nem tetszik, mert 

szerintük a cseh müvészet s maga a műegylet 
is tisztán német eredetü s a prágai művészek 
legjelesebbjei szintén németek. 

CSARNOK. 

Hugo Victor és uj műve. 
- A ,„Figaró" után. - 

Holnap jelenik meg a párisi könyvpiaczon 

Hugo rég hirdetett költői műve: „L'ane", a sza- 

már. Ez a szamár mesebeli állat, mert beszél, s 

Kanthoz, a tizennyolczadik század e nagy böl- 
cselőjéhez fordul, hogy közölje benyomásait az 
emberiségről. A szamár látott mindent, olvasott 
mindent; de mint Fauszt tanitványa Wagner, 

semmiben sem tudott előre haladni; minden ál- 
tudománya, minden lelkiismeretessége csak arra 

szolgált, hogy elbátortalanitsa. Mint Fauszt fa- 

mulusa, meggyőződik tanulmányainak meddősé- 
géről; hosszu beszédében, - mert a mű száz- 

hatvan leveléből ez foglal százötvenet, - a sza- 

már megérinti az emberiség mindeu kérését, 

megvitatja a társadalom bajait alapjából, s szór- 

ja rá a gunyját özönnel. S miután látja a küz- 

ködés hiábavalóságát, elkedvetlenülve tér vissza 

bogáneskórójához, s Kant, a bölcsész azt kérdi 

magától: vajjon e hosszufülü állatnak nincs-e 

igaza, midőn kétségbe esik? Kissé szabad, (ám 

legyen: nagyon szabad) forditásban a megfelelő 

strófa : 

S a szamár eltünik, némán marad Kant: 

- Igen! ugymond, a tudomány még éretlen; 

A szellem halad, de lesüti fejét s szava halt; 
S ez állat komorsága épen nem 

Oly ostoba, valóban, - csak egy pillanatra ; 
A mig bölcs kezégen a tudomány lángja reszket, 
A tiltakozás jogos...... 

S itt lép közbe, az utolsó fejezetnél a köl- 

tő maga. A bölcsészet elborulásához ir egy utol- 

só, egyuttal legszebb fejezetet, a „Gondolkozó 

szabadsága", mely valóban egyik legbecsesebb 

gyöngye mindannak, a mit Hugo e nemben irt: 

Utján halad minden s dolgozik; hát ne bántsuk; 

Rosszat legyőz a jó; ha van is köd, az ég kiderül ; 
Föllegecse, hiába a legkisebb sem bodorul; 

A templomnak szilánkja sem vész el nyom nélkül ; 
Az égbolt világa lassan ömlik szerteszét. 

Ne mérd a föld forgását, s meglát"d a nap egét ! 
* 

Wolff Albert, kinek czikkéből a fönnebbie- 

ket átvettük, nem bonczolgatja tovább a müvet; 

ő az ő pompás tollát nem méri össze Hugoval; 

sokkal nagyobb, lángolóbb tisztelettel viseltetik 

költészete íránt, semhogy birálni merné. A he 

lyett jobbat gondol s elmegy Hugohoz - ebéd- 
re. Arról szól czikke tovább. 

„Ebéd után, midőn a Mester elhelyezkedett 

a kaudalló előtt levő karosszékében s házanépe, 
vendégei letelepedtek körüle, a beszélgetés kö- 
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zötte és vendégei között sokkal családiasabb - 
nem olyan ünnepélyes - mint volt eddig. A ki 
ezuttal kikérdezgeté, hirlapiró volt: mert az e 
mesterségü emberek sohasem feledik el foglala- 
tosságukat, s nem tágitanak mellőle egy nyomin- 
tást sem. 

- Mester, kérdé a hirlapiró, a „LAne" 
ezimü könyvet csak most irta az utolsó időben, 
vagy már régebben dolgozik rajta ? 

- Első eszméje e münek, harmincz éve 
merült föl bennem, felelt a költő; én naponkint 
hosszabban szoktam gondolkodni ama tárgy fö- 
lött, melyről irni akarok, mielőtt megirásához 
fognék; a „MAne" első versét ezelőtt husz év- 
vel irtam; azután másféle munkálkodások elsza- 
kitottak tőle, s csak számüzetésem utolsó évében 
adtam neki határozott könyvformát. Az előszó, 
s nehány fejezet a legutóbbi napok müve. 

- Es, folytatá a hirlapiró, érez-e, daczára 
nagy nevének, valami müvészi föllépésekkel járó 
izgatottságot azon napon, midőn egy ilyen mü- 
vet közrebocsát ? 

Nem, szólt Hugo, most már nem. Izgatott 
vagyok, midőn dolgozom, s a lehető legjobbat 

akarom megirni. De midőn a könyv már készen 
van, haladéktalanul megyek uj munkára: az, a 
mi megjelent, többé már nem enyém: az már 
a közönségé, barátaimé ép oly mértékben, mint 
ellenségeimé. 

- Az ön ellenségei, Mester? Hát mond- 
hatja-e valóban, hogy vannak ellenségei önnek, 
ki egész élte folyamán annyi bámuló lelkesedést 
tudott előidézni műveivel. Azt hiszem, ez legna- 

gyobb elégtételéül szolgálhat, midőn látja, hogy 
drámái, melyeket megteremtésükkor olyan zajjal 
fogadtak, milyen riadalt keltenek most minden- 
felé. 

- Igen, az szolgál legnagyobb elégtéte- 
lul, hogy megtértek az ellenségek, a kiknek meg- 
térésében sohasem is kételkedem. De ne feledje 
el, hogy azt elérni, élni is kellett. Pedig meny- 
nyi iró szállt sirba, a ki örök nyugalmára nem 

vitt magával egyebet, keserüségnél. S ha ezt 
meggondolják azok, a kik ugy szórták az ócsár- 
lást és dicséretet, be fogják látni, hogy jóakara- 

tuk nem volt igaz, hanem tettetett. 
- Legyen! Élnie kellett, hogy végre el- 

érje ezt a diadalt. De örömteljes izgatottságot 
kellett éreznie akkor, midőn a Ruy Blas aratta 
sikereit, s megjelent a szinlapokon, hogy soha 

le ne tünjék onnan. 
- Igen, ez meglehetős örömet okozott, 

szólt a Mester, de nem a legnagyobbat... 
- Nem mondaná meg, hogy életének me- 

lyik pillanatában érezte a teljes elégtételt ? 

- A császárság bukásakor, midőn olyan 
hosszu szünetelés után előadták Hernanit a Ce- 
médie Francaise deszkáin. Megvallom, hogy az 

ez előadásról szóló tudósitás, melyet még szám- 

üzetésemben kaptam, éltem legnagyobb örömét 
okozá, mit mint iró éreztem. A közönség lelke- 
sedése édesen hatott rám; a müveim lefoglalása 
ellen tiltakozó taps, s mind az a tüntetés, mely 
ahoz kitört, s mely azt bizonyitá, hogy én még- 
is szivében élek a francziáknak, ez tett engem 
legboldogabbá ez életben, és ilyen örömöm nem 
lesz többé soha. 

- S melyik müve iránt viseltetik legna- 

gyobb előszeretettel, Mester ? 

Habozás nélkül felelt a költő : 

- A „Chatiments*, mert ez megtorolt egy 
bünt s visszatartott a büntől másokat. 

Aztán szó került mind ama müvekre, me- 

lyek befejezetlenül hevernek Hugonál, s melyek 

között vannak drámák is, mindannyit áttörhet- 
len vasszekrényben tartja Hugo. A hirlapiró ugy 

vélekedett, hogy a költőnek nincs joga elcsukni 

műveit, mert azok a haza tulajdonát képezik. 

De itt ugyanakkor fölidézett egy emléket, mely- 

ből megtudhatá, hogy Hugo ez életben többé 

uj szindarabot előadatni nem fog. Midőn a „Bur- 

graves" először került szinre, kifütyölték a köl- 

tők királyát, mint egy utolsó operette-irót. A 

szinházból hazatérve azt mondá Hugo Victor, 

Auguste Vacguerienek: „Nem fognak többé ki- 

fütyölni, mert többé nem irok a szinpad számá- 
ra. A költő szavának állott, ihü maradt ver- 
séhez : 

Et s'il n'en reste duun, je serai celui lá! 

S ha csak egy ember marad, az az egy 
- én leszek! Midőn a számüzetésből hazatért. 

Hugo egyik zajos tetszést előidézett, Ruy Blas 

előadást nézett végig. Vacguerie alkalmasnak tá- 

lálta a pillanatot, hogy Hugotól kicsikarjon olyas 

valamit, mely előbbi elhatározásának megvál- 
toztatása lenne. 

- Most, midőn már nem tarthat többé a 
füttytől, ugymond, elhatározná-e magát [arra, 
hogy a Francaisbau előadatná egyik kiadatlan 
drámáját ? 

S Hugo, ki [daczára agg korának, meg- 
tartotta emlékezetét üdén, a legapróbb részle- 
tekre, igy felelt: ; 

- Emlékszik-e még, mit mondottam ön- 
nek a Burgraves els előadásakor ? ahoz ragasz- 
kodom ma is. 

A hirlapiró meggyőzödhetett róla, hogy ez 
elhatározáson változtatni többé nem áll hatalmá- 
ban senkinek , ha rá lehet birni Hugot, hegy a 
„Torduemadát lenyomassa, ez volna minden; 
előadatni nem engedi a mig él, soha. Minden 
igyekező meggyőzésre csak egy válasza van: 

S 

- Majd halálom után! halálom után ! 
Az ő halála! ez az, a miről Hugo olyan 

szivesen, s könnyen beszél, mert tudja, hogy 
midőn halála bekövetkezik, ugyanakkor meg- 
kezdődik az ő nevének halhatatlansága is. S 

most, midőn már nem állhat messze az örök 
nyugalomtól, most ez agg költő olyan, arcza, 
szemei, mosolya, mintha új életre kelne, új élet- 
re, melyre szelleme adja az életerőt. .. 

E. B. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

Czukor-félék. 
Tápérték és termelés. ; 

A tiszta czukor-részeknek az idegen ré- 
szektől elválasztása oly vegytani műtéteket igé- 
nyel, melyeket házilag kellő pontossággal nem 
eszközölhetünk. A répaczukor-gyártás tehát csu- 
pan a nagy gyáripar terére szoritkozik. Elsőben 

is a répalé (Saft) nyerése különféle vágó vagy 
reszelő és sajtógépek által történik (Reibe und 
Presseverfahren) s némelyek a gyurást (Macera- 
tionsverfahren), mások a szétzüllést (Diffusions- 
verfahren) nagy gépek által eszközlik. Azután a 
répalé tisztitása (Saftreinigung) már a vegyta- 
ni mütétel, mely mész vagy kénsavany által 

hevités mellett történhetik (Kalkscheidung) s nagy 
óvatosságot igényel, mert e közben a tiszta 
czukorrészek a mézrészekkel egyesülvén, elvezs- 

tik czukorminőségüket tejforma folyadékká vál- 
nak s a czukor csak ugy nyerhető vissza, ha 
erős szénsavany vezettetik át a sajátságos vegyi- 
téken (Kalkmiich) ezután sok igénnyel a répalé 
befőzése (Einkochen) és süritése u. m. vaccuumban 
(Howardféle légüres katlanok) s végre a szörp- 
ből (Melasse) a lehetően kitisztitott részek kris- 
tályositása. Vannak bizonyos műtételek, me- 
lyek a czukornak minőségét nem, hanem csak, 
fehérségét, fényét emelik, javitják. Házi fogyasz- 
tásra, vagy számos czukrászati munkához elég 
jó ugyan a csak nagyjából finomitott ezukor is, 
mely a gyárakból olcsón nyerhető; tulajdonké- 
peni gyártás monopoliumát azonban oda kell 

engednünk a gyároknak, s elég, ha csupán a 

répatermelésre szoritkozunk, legalább a kisgaz- 
daságokban. 

2. Czxukrászat. 

A czukrászat, pástétom-készités közben ki- 
terjeszkedik a husnemü élelmi-szerekre is ; gyak- 

ran használja a vajhoz potszerül a zsirnemüe- 
ket, főkép azonban az állati termények liszt- 

és gyümölcsnemüek értékesbitésével foglalkozik 

s mert nem csupán a hazai vagy helybeli, hanem 
a kereskedelmi szükséglet számára is dolgozik, 
érdemes a bővebb tanulmányozásra. 

A czukrászat legjelentékenyebb anyaga, 

mely mindenféle készitményeknél kisebb-nagyobb 

mértékben alkalmazásba vétetik a) süveg vagy 

kristályczukor, b) a kenyér czukor (Meliszucker), 

mely kenyér- (lapos) alakban, de egyes nagy 
darabokban jön elő, mig c) a korpaczukor 

(Farinzucker) vagy lisztezukor, mely azonban 

ugyancsak sárga szint, liszt- vagy korpaalakban 

adatik forgalomba. Ezután jönnek a vajfélék ; 

főkép az irosvaj iróstésztákhoz s a zsir (sertés, 
és más szárnyasállatok zsirja), mely 20-30 

stb. százalékig vegyithető s lértékesbithető a 

vajjal. Továbbá a lisztnemüek közt főszerepet 

játszik a buzaliszt, de jó szolgálatot tesz az ár 

pa s tengeri liszt vagy a főtt s aztán megszári- 
tott hüvelyesek lisztje s végre a burgonya- 
keményitőliszt és czukor. (Némely nagy gyáros 

p. o. Kluge et Comp. Prágában a mandolák 
bevonásához nem alkalmaz mást, mint burgonya- 
ezukrot, s a keményitőliszt és u. n. pudar nagy 
szerepet játszik a finomabb sűteményekben is.) 
Nagy szerepet játszanak általában a gyümölcsök, 

melyeket sokféle alakban lehet értékesiteni, 
s melyekből értékes. hüsitőket, kocsonyákat, 
fagylaltot, sajtot, marmeladot stb. lehet ké- 

sziteni. Majd mindenféle czukrászati készitmény- 

hez kell tojás, vagy egy s más füszer, melyet 
némely virágból nyerünk vagy olaj-alakban vagy 
szárazon kaphatunk a kereskedésben. A legked- 
veltebb darabok, kivált férfiak előtt a szeszfélék- 
kel (spiritus, rum, arrac) készűlt czikkek, mig a 

nők főleg a füszeres olajokkal készülteket ked- 

velik stb. Szóval száz meg százféle anyagi élel- 
mi vagy élvezeti szer van a czukrász rendelke- 
zése alatt és ezeknek a táplátkozási szükséglet- 
hez vagy az izlethez és látszathoz" is kellő al- 
kalmazása s értékesbitése, ez a czukrász tulaj- 
donképeni feladata, melyhez többféle kisebb- 

nagyobb eszközökre s gépekre van szüksége, 
kivált ha müködése kiterjed nemcsak a hazai, 
hanem a déli gyümölcsök feldolgozására is. 

A gazdaság tényleges állapota 
Amorikában, Annyit beszélnek folyton 
európai lapok az amerikai productiónak minden 
irányban növekvő mérveiről, Amerikának roha- 
mosan emelkeyő gazdaságáról, hogy azt lehetne 
hinni, miszerint e tejjel mézzel folyó földrészben 
csakugy usznak az emberek az eldorádói bőség- 
ben. Pedig az annyira magasztalt világrész 
mezőgazdasági viszonyainak is sok erős árny. 
oldala. Egyik az, hogy elkapatva a sikertől, 
melyet ez államok buzatermelése a rendkivül 

mérvü európai fogyasztás következtében felmu- 
tat, rablógazdaságot folytatnak, ugy hogy már 
most is alaposan tarthatni attól, hogy földjök 
nemsokára nem fog többé, nagyobb mérvü, be- 
fektetések nélkül, akkora jövedelmet szolgáltat- 
ni, mint eddig. Magántársulatok alakulnak, me- 
lyek óriási főldterületeket vásárolnak össze, s 
ezekből a lehető legcsekélyebb mivelési költség- 
gel minél nagyobb jövedelemre igyekeznek szert 
tenni. Ezt teszik főleg a vasutak közelében vas- 
uti hivatalnokok, kereskedők s bankárok is. E 
nagy gazdálkodások mellett a kisebb farmerek 
nem boldogulhatnak, s jkénytelenek, hogy az 
elpusztulástól megmenekedjenek, ama nagy bir- 
tokosok számára dolgozni. Másik baj az, hogy 
a gabona árak ott helyben oly alacsonyak, 
hogy csak jó termés idején képes a közönséges 
farmer mivelési költségeit bekapni. Mint egy 
Kansas állambeli farmer irja, a gabonaárak ott 
jelenleg következőleg állanak: a buza méter- 
mázsája 5 frt 55 kr, rozs 2 frt 75 kr, árpa 3 
frt 18 kr, zab 2 frt 21 kr, élő hizott sertések 
métermázsája 10 fit 44 kr. Ehhez járul még, 
hogy minden, mire a mezőgazdának szüksége 
van, annyira drága, hogy csaknem, lehetetlenség 
tiszta jövedelemre szert tenni. Egy béres havi- 
fizetése pl. a teljes ellátáson kivül, 30-40 forint, 
a napszám 1.50-2 fit, sőt az aratás idején 
4-5 fit is. A mészárosok oly alacsony árakat 
adnak a marhákért, hogy ők még legalább is 
100 perczentet nyerjenek rajta. Szóval az annyi- 
ra magasztalt amerikai mezőgazdaság sincs min- 
den tekintetben oly kedvező viszonyok közt, 
mint talán némely tulzó ismertetés után gondol- 
ni lehetne. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. okt. 26. 
Magyar aranyjáradék .. 108.15 
Magyar vasuti kölesöön.......,. 222. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 80. 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás.. 97.- 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 85.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény... 85.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 94.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény . 983.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 93. 
Erdelyi földtenermentesitési kötvény 98.- 
Hovráth-szlavon földtehermentesitési kötv. . 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvényny... 93. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 108.- 
Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy . 106.75 
Osztrák járadék papirban . 71.20 
Osztrák járadék ezüstben. 72.50 
Osztrák járadék aranyban.. .. 86.50 
1860-iki osztrak államsorsjegyek . 129.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 812.- 
Magyar hitelbank részvény 246.- 
Osztrák hitelintézet részvény. 277.20 
Ezüet.......... - - 
Cs. és kir. arany.. 563- 
20 frankos arany. . ....35- 
Német birodalmi márka . .. 57.855 
London (83 havi váltókért). . 117.25 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év okt. hó 28. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: kilgr. frt. kr. frt. kr 
Bánsági .728-746 

, .....764-783 - - -- 
Tiszavidéki. . 728-746 

, . 764-783 12 - 12 25 
Pestvidéki .. 72.8-746 

, .... 764-783 12. 30 12 50 
Fehérmegyei . .72.8-746 

z 764-783 12 55 12 85 
Bácskai .728-746 

" ... 764-783 9. 40 9 60 
Rozs: 

Magyar... . . 70 -72 9.50. 9 75 
i Afpa: 
Takarmány .. . 60 -62 6. 15 6. 40 
Maláta .. . 62 -687 7. 10 9. 20 

Zab: 
Magyar .. 364-401 5 85. 6.10 

Tengeri: 
Bánsági....... -- 7 85. 8 70 
Másnemű 7. 75. 7 90 

Repcze: 
Káposzta....- 12 -. 12. - 
Bánság...... 12 25 12. 75 

Köles: 
Magyar ...- 5 75. 6 - 

Szokvány: 
Buza tavaszra 

szállitandó.. 747 12 -. 12 05 
Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 14 75. 11 95 
Rozs tavaszra szállit. 692------ -- 
Tengeri Máj. -Jun. 

szállitandó .-- 6. 35 6.40 
Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 
szállitandó.. - - 12 - 13. - 

Repcze bánsági 
Jul.--Aug. szál- 
litandó.... - - - - -- 

zesz (nyers) 100 
százlalékként - - -. 32-. 34 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 19. szám. 

Kolozsvártt, pénteken 1880. október 29. 

A cornevillei harangok. 

Öperette 3 felvonásban. Zenéjét szerzé: Plan- 

duette Róbert. (Rendező: Szentgyörgyi.) 

SZEMÉLYEK: 
Henri - - - - - Váradi M. 
Gáspár - - - - - Szentgyörgyi. 
Biró - - - - - Szombathelyi. 
Jean Grenichenx - - - Zajonghy. 
Serpolette - - - - Pálmai Ilka. 

Nép, matrózok, kocsisok, inasok, szolgálók. 

Kezdete este 7 órakor, vége fél 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY.



Magyar 
(Keleti vonal.) 

Ervényes 1880. 

kir. államvasutak menetrendje. 
1. 

Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 

Predeal-nagyváradi irány. I Marosvásárhely-Kocsárd 
Gyors- Személy- Teher- !. : Gyors- Személy- Teher- ; ez ve zni 

1 vonat vonat vonat 9 " vonat vonat vonat llomások Minden nap Minden nap 

Allomások sz. 8.sz. cs.sz Allomások Asz. 8.sz cs sz aper lertrez 
óra percz] óra percz] óra percz óra perezi óra perczi óra percz M-Vásarhely imd 0 O7] i 40 

Bukarest . Elind) 8 151 6 30 Tövis (Vendéglő) . . Elind. Tö37 2 26]) 3 00 Nyárádtő. ., 33 2 o06 

dömös . , 1 331. 5 21 Felvincz . 3 10) 4 30 Maroe udna 11 201 "4 00 
Derestye-Hétfalu ; . ; - - 4s8 Maros-Ujvár. : - - 3/ 1 Z 41 Kecze ! 11 40 420 

Brassó (Kronstadt) . . Erkez 2 06 6 13 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. s 18 3 24 4 52 Kocsárd (Vend.) , 12114] 41 54 
Brassó (Kronstadt) . Elind] 2 16 6 13 Kocsárd (Vendéglő) Eliná 28 asjsöáki 0 ulafehérvár- Tövis 
Botfalu (Brenndorf) . la0.6 Gyéres : 8 é. 10 E E ayalai Vey V zrz 
Földvár (Marienburg) ; ; , 2 44 6 52 Virágosvölgy ; . / , -- 4 45 127 
Mogyorós (Nussdorf) . , 7/ 10 Kolozs-Kara , 5 268 301 Állomások Minden nap Minden nap 
Apácza (Geist) . , 3 08 7 28 Apahida. je z 5 38 [; 00 óra pere óra perc 
Köpecz . ; ,- 743 Kolozsvár (Vendéglő Erkez 10 07 ös09 936 Gyulafehérvár v. Érk. 6 12 
gostonfalva . . . 3 18 l Kolozsvár . r . Elind 1017 ö] 24 Te05 Gyulafehérvár Ind. 6 42 

Alsó-Rákos. mé -- 8 13 Magyar-Nádas . : r 6 50 7 48 rTövis (vend.) Érk. T14 
Homoród-Kőhalom ...... 3, 52 8 41 Magy. Gorbó ; - *06 8/.18 7 

Kacza z 857 Egeres. : . ; - 722 s 552 Nagy-Szeben Kapus 

Erked ; ; . ; , -- 9 41 Bánffi-Hunyad . a ,, 32 8 08 10 50 Állomások Minden nap Minden nap 
Héjasfalva . a.. me. ; 3. 4 10 15 68. sz. Csucsa... , z 0ő. 30 112. 80 óra [pere óra [perc 

Segesvár .lfom fán, e.esb , 4 07 10 32 Bucsa sz éluzylelolls .as k 11 -9 09 1 30 NagySzeben . ind. 3 ö8 10 0b 
Segesvár í ; 4.12 11052 7 10 Brátka : . 12 -. 9) 27 2./20 Vizakna.. ,42510]32 
Dános. ; ; , - 111 7 50 Rév 50 9 48 3.40 Ladámos .. 4 53 14/00 

Erzsébetváros . . . , 5 40 11.31 8 40 Elesd . . . . 10 06 47 Nagy 8dyk. elhn ; 25 37 

Eczel , , z1145 9 02 Mező-Telegd. . ; 12 177 10 23 5 52 Kapus (vend.). Érk. 111b 

Medgyes " 60142106 9./ 50 TFugyi-Vásárhely) ; re 10 42 0 
Kapus .... , e8 12] 24.10, 19.Vaárad-Velencze a .. , 1/ 10.52 1.6, 49 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyoma- 
Kapus (Vendéglő). ; , 6 31 123011./ 30. Nagyvárad (Vendéglő) . Erkez. 1 4511 11.00 7 021 tott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 

Mikeszásza 1 - -112 49 12 11 Nagyvárad. i Elind. 1 501 11 2ő5 8 0059 perezig számitott éjjeli időt jelentik. 

Hosszu-Aszó. . . , - 1031 12 35. Püspök-Ladány 3 14] 2 11 i 42i 
Balázsfalva ....... .. . 1 7 03 1 25 1 05 Czegléd .oi a a lz sie 15 451 6 13 
Karácsonfalva i ; : : , -- 1 40 1 3833 Budapest . Erkez. 780. .8. 4l 8 50 
Tövis (Iilágazás Gyulafehérvár felé) Érkez] 7 30 2 06 2 16 

Sz. 2262.-1880. [4 
Haszonbérlet. 'sehországi kézi szövőde. 

m [4 . ; ;: 
A kolozsváti ev. ref. főtanodának ajtoni tagositott birtoka, . 

Hirdetmény. mely áll 8 hold 347 négyszög öl belsőségből, 526 hold 512 négy- Finom Butor vászon 
. . . ; szög öl szántóból, 92 hold 783 négysz. öl rét és kaszálóból, 70 hold lenszőttek 12 és fél kr. 

, A marosujvári m. kir. sóbányahivatal részére, az 1881-ik évre 603 négysz. öl legelőből, 2 hold 1170 négysz. terméketlen helyből, 15 frttól meterenként. 

szükségelt, - itt követhező - termény és anyagok szállitása, folyó A jövő 1881. ápril 24-től kezdve, hat évre, a 80 napi korcsmárlási A 
év november hó A16-én, délelőtt 9 órától 12 óráig tartandó, irásbeli joggal együtt, jövő november 1-ső napján d. e. 10 órakor, bel-farkas- 35 frtig. LEGOLCSOBB 3 
ajánlatok szerinti árlejtésen, a kevesebbért vállalkozóknak ki fog utoza 13 sz. a. nyilvános árverésen haszonbérbe adatik, s a kikiál- és SOLIDABB 

adatni, és pelié hectolit fégyt tási ár 2500 frt o. é. lészen; azért bérleni kivánók, a kikiáltási a 
ectoliter elegybuza, árnak 10 %-át bánatpénzül előre leteszik az árverező bizottmánynak. ORRÁS 

1000 törökbuza, Az árverésre kitett óráig, zárt ajánlatok is, az illető 10% VÁSÁRLASI F E 
100 metermázsa fagyu gyertya, bánatpénzzel ellátva, elfogadtatnak az árverezésre kijelölt helyen. ei . z . 
80 p valóságos amerikai I. petroleum, A feltételek megtekinthetők bel-farkasutcza 13. szám alatt, a J 08. V. Aron Sohn-nál a 
0 tisztitott valódi fagépolaj. pénztári helyiségben. (444) 22 z 

Az olaj és petroleumra nézve mustra mutatandó be. 4 )( ) ( ) Roth-Kosteletzen 
A kötlevél pontjai, a melyben a szállitandó czikkek minő- = " : 

sége, és beszállitási határnapja megjelölve lészen, a m. kir. sóbánya Nőtlen, gyermektelen, 59 éves földbirtokos vagyok. Öxfort az óriási hegységekben. Csinvat 
hivatal irodájában, hivatalos órákban megtekinthetők, a hol az árlej- Keresek egy 35-50 éves nőt segédül, ki a gazdasági és Csehországi asztalnemüek, " 
tés is tartatni fog, és a hová a szabályszerüen bélyegzett és kiállitott uriháztartáshoz ért, becsületes, szorgalmas, takarékos, tisz- a 3k 2 entel 
ajánlatok, 5 százalék bánatpénz melléklettel, az árlejtés kezdetéig I]tán tud főzni és jó komlós kenyeret sütni. Csak is az én [ i 15, 19, 38 kr. kézi szövöde. törölközök, 

beadandók lesznek, később beadott vagy utólagos ajánlatok, nem fo- , és ő részére főz, tehát két személynek. A cselédeknek más ; zsebkendök. 

gadtatnak el. 2 (452) főz, kinek kiadni és azt felügyelni kell. Egy szóval a gon- meterenként. 

Magyar királyi sóbányahivatal. dos házi asszonyt helyettesiti. Megérdemlett esetben fizetésén : 
Maros-Ujvártt, 1880. október 25-én. feljül biztositom jövőjét; s házasság sincs kizárva, melyhez GYEPEN FEHERITETTEK, 

: 1 az erény vezet. Esetleg egy jó szakácsot is elfogadok. v uzsvA Is10 

Az Eskór Különe levélten értkezhetmisfizetésrül st,.,.).,...........:. 
Nyavalyatürést, görcsöket még a legmakacsabb cseteket is a leg- Nemes József, földbirtokossal ez...... 
rövidebb idő lefolvása alatt, saját eredményteljes módszerem által Jevél utján Daróczon, (Uádvarhelymegye) , 
i evógyito : ö e óová erl 0- " i : , ] 1 : zggyógyitot Dr. Helmsen különleges gyógyász atti pea Lo (442) 4-4 u. p. Oklánd. I 100 kilo „hyűr. vizhatlan mész 3frt 75, 

Már sokan meggyogyultak. * ) aládi aantlandi aamant A 100 ,valódiportlandi cement Gírt 50. 
« 

mely kiválóan föltételezi a bőr leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 
minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmisitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitünő, hatásában meplepő 

RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének az aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 

szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 

szinőket és fényőket 

lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FüGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 
részekkel bir, a fogak tökéletes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 

gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek mogtá- 
madva: a könnyenvérző foghus természetes 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. 

RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 

mosó szer, mert jótékony hatást esz- 

közöl a fejbőrre. 
Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

A kik valóban jó, a czél 
nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőcscsel, mely a 
hajat szépiti és ápolja, a haj- 
talajt megerősitt, a korpa 

től megóvja. 

megtartják, és scm ve- 

nek pipereasztaláról sem szabad 
hiányoznia. 

Egy nagy eredeti üveg ára 250 
Egy kis eredeti üveg ára 1:50 

(használati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé- 
pitése és javitására. Használata után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 
meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 
használ más szappant. 
Egy doboz (8 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőzödtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

méltó hatásu a 

Minden savaktól 

csönözi. 

(328) 9-50 

A ki szép és egész séges fogakat éhat, az 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodalatra é 

Ravissanteszájviz. 

lására legalkalmasabb éltető és balzsámos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elegséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tiszütása után, a szaj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisscséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 frt. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi fő 

képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 fit. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződést 
meggátolja, a beteg hajat új életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj-- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 
Egy üveg ára 1 frt. 

mentes, s a fogak ápo- 

Sehwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár. 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 
Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, gyógyszerész urnál és a legtöbb vidéki illatszer- és gyógyszertárak ban. 
E . czlkzt sltklkuatozötsztsebe kermo kamém 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

BOKROS ÁDÁM 
(258) vas- és fűszerkerekedésében. 24 
............. 

.
.
.
.
.
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Schütz Károly, 
hatóságilag engedélyezett alkusz, Kolozsvártt, óvár, kis- 

utceza 1 ső szám. 

Közvetit mindenféle fekvő birtok- és ház-eladást és vevést, jel- 
zálog kölcsönöket rövidebb időre vagy törlesztésre, ingatlanok haszon- 
bérbe adásaát sat. sat. pontosan és esekély fáradsági dij mellett. 

A kinálat és kereses bejelentésekor irodai dij fejében 50 kr. fize- 
tendő. 

Levétbeli megkeresésekhez bejelentési dij, válasz és postabér fe- 
jében 1 frt melléklendő. 

Előjegyezve van: több nagyobb és kisebb eladó ház és birtok 

Kolozsvártt és vidéken, különösen Kolozsvártt az óvárban egy tömör 
kőház, mely áll 4 lakszoba, 1 előszoba, 1 konyha, száraz pincze és 
tágas udvarból, kitűnő vizű küttal. 

Felvilágositást nyujt minden adás-vevési és üzleti ügyben, s el- 
vállalja oly épületek felügyelését, bérbeadását, kezelését, a melyek tu- 
lajdonosai nem laknak állandóan Kolozsvártt. 

(426) 
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valódi csak egyedül 
nálam bérmentes le- 
velekben küldöm 
diseretioval tuczatját 
1 frttól - 6 frtig az 

összeg beküldése 
vagy utánvét 

mellett. 

18- 

1 Wien, VII. Sifgasse 19. 


